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RÅDETS BESLUT 

av den 16 december 2002 

om likvärdighet av fältbesiktningar av utsädesodlingar i tredje land 
och om likvärdighet av utsäde producerat i tredje land 

(Text av betydelse för EES) 

(2003/17/EG) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenska­
pen, 

med beaktande av rådets direktiv 66/401/EEG av den 14 juni 1966 om 
saluföring av utsäde av foderväxter ( 1 ), särskilt artikel 16.1 i detta, 

med beaktande av rådets direktiv 66/402/EEG av den 14 juni 1966 om 
saluföring av utsäde av stråsäd ( 2 ), särskilt artikel 16.1 i detta, 

med beaktande av rådets direktiv 2002/54/EG av den 13 juni 2002 om 
saluföring av betutsäde ( 3 ), särskilt artikel 23.1 i detta, 

med beaktande av rådets direktiv 2002/57/EG av den 13 juni 2002 om 
saluföring av utsäde av olje- och spånadsväxter ( 4 ), särskilt artikel 20.1 i 
detta, 

med beaktande av kommissionens förslag, och 

av följande skäl: 

(1) Enligt reglerna för officiell utsädeskontroll i Argentina, Australi­
en, Bulgarien, Kanada, Chile, Tjeckien, Estland, Kroatien, Ung­
ern, Israel, Lettland, Marocko, Nya Zeeland, Polen, Rumänien, 
Slovenien, Slovakien, Turkiet, Förenta staterna, Uruguay, Jugo­
slavien och Sydafrika skall en officiell fältbesiktning utföras un­
der den tid då utsäde produceras. 

(2) Enligt dessa regler får utsäde i princip certifieras officiellt och 
sädesförpackningar förslutas officiellt i enlighet med OECD:s 
system för sortkontroll av utsäde som är avsett för internationell 
handel. Reglerna innebär dessutom att provtagning och undersök­
ning skall utföras i enlighet med Internationella frökontrollorga­
nisationens (ISTA) metoder, eller i tillämpliga fall enligt AOSA:s 
(Association of Official Seed Analysts) regler. 

▼B 
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( 1 ) EGT 125, 11.7.1966, s. 2298/66. Direktivet senast ändrat genom direktiv 
2001/64/EG (EGT L 234, 1.9.2001, s. 60). 

( 2 ) EGT 125, 11.7.1966, s. 1309/66. Direktivet senast ändrat genom direktiv 
2001/64/EG (EGT L 234, 1.9.2001, s. 60). 

( 3 ) EGT L 193, 20.7.2002, s. 12. 
( 4 ) EGT L 193, 20.7.2002, s. 74. Direktivet senast ändrat genom direktiv 

2002/68/EG (EGT L 195, 24.7.2002, s. 32).



 

(3) En granskning av dessa regler och tillämpningen av dem i 
nämnda tredje länder har visat att fältbesiktningarna av utsädes­
odlingar uppfyller de villkor som fastställs i direktiven 
66/401/EEG, 66/402/EEG, 2002/54/EG och 2002/57/EG. De na­
tionella bestämmelserna för utsäde som skördas och kontrolleras i 
dessa länder när det gäller utsädets egenskaper, möjligheterna till 
undersökning av utsädet, till säkerställande av ►C1 utsädets 
identifiering ◄, till märkning och till kontroll, ger samma garan­
tier som de bestämmelser som gäller för utsäde som skördas och 
kontrolleras inom gemenskapen, under förutsättning att ytterligare 
villkor för utsädesodlingar och för det producerade utsädet, i 
synnerhet när det gäller märkningen av förpackningarna, är upp­
fyllda. 

(4) Genom rådets beslut 95/514/EG av den 29 november 1995 om 
likvärdighet av fältbesiktningar av utsädesodlingar i tredje land 
och om likvärdighet av utsäde producerat i tredje land ( 1 ) före­
skrivs det att fältbesiktningar av utsädesodlingar av vissa arter i 
vissa tredje länder under en begränsad period är likvärdiga med 
fältbesiktningar som utförs enligt gemenskapens lagstiftning och 
att utsäde av vissa arter som producerats i de länderna är likvär­
digt med utsäde som producerats enligt gemenskapens lagstift­
ning. 

(5) Eftersom beslut 95/514/EG löper ut den 31 december 2002 bör 
ett nytt beslut antas och dess räckvidd utvidgas, särskilt genom 
att Estland, Lettland och Jugoslavien inkluderas. 

(6) Det är önskvärt att begränsa erkännandet av denna likvärdighet 
enligt detta beslut till fem år. 

(7) Det är lämpligt att i detta beslut inkludera specifika regler för 
ommärkning och återförslutning i gemenskapen genom att inför­
liva regler motsvarande dem som föreskrivs i beslut 
86/110/EEG ( 2 ), vilket inte längre är tillämpligt. 

(8) Gällande lagstiftning föreskriver redan en skyldighet att för ut­
säde som saluförs ►C1 inom gemenskapen, inklusive utsäde 
som inte är slutgiltigt certifierat, ange om ◄ utsädet är kemiskt 
behandlat eller om sorten är genetiskt modifierad. Det är lämpligt 
att fastställa detaljerade bestämmelser för hur detta skall anges på 
etiketten för sådant certifierat utsäde som importeras enligt detta 
beslut. Det är lämpligt att dessa bestämmelser återspeglar bestäm­
melserna i beslut 95/514/EG. Det är lämpligt att i framtiden upp­
datera bilagorna till det här beslutet för att säkerställa att impor­
terat utsäde omfattas av krav som är likvärdiga med alla nya 
bestämmelser som kan införas ►C1 , särskilt för utsäde som 
inte är slutgiltigt certifierat. ◄ 

▼B 
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( 1 ) EGT L 296, 9.12.1995, s. 34. Beslutet senast ändrat genom kommissionens 
beslut 2002/276/EG (EGT L 96, 13.4.2002, s. 28). 

( 2 ) EGT L 93, 8.4.1986, s. 23.



 

(9) Vissa ändringar i bilagorna till detta beslut bör antas enligt rådets 
beslut 1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de förfaranden som 
skall tillämpas vid utövandet av kommissionens genomförande­
befogenheter ( 1 ). 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

▼M3 

Artikel 1 

Sådana fältbesiktningar som avser utsädesodlingar av arterna i bilaga I 
och som utförs i de tredjeländer som anges i samma bilaga skall anses 
likvärdiga med fältbesiktningar utförda enligt direktiven 66/401/EEG, 
66/402/EEG, 2002/54/EG och 2002/57/EG på följande villkor: 

a) De skall utföras officiellt av de myndigheter som förtecknas i bilaga 
I eller under dessa myndigheters officiella överinseende. 

b) Villkoren i punkt A i bilaga II skall vara uppfyllda. 

Artikel 2 

Utsäde av de arter som anges i bilaga I, vilket producerats i de tredje­
länder som anges i samma bilaga och officiellt certifierats av de myn­
digheter som anges i denna bilaga skall anses likvärdigt med utsäde som 
uppfyller villkoren i direktiven 66/401/EEG, 66/402/EEG, 2002/54/EG 
och 2002/57/EG, om det uppfyller de villkor som fastställts i punkt B i 
bilaga II. 

▼B 

Artikel 3 

1. När likvärdiga utsädespartier har märkts om och återförslutits i 
gemenskapen enligt OECD:s system för sortkontroll av utsäde som är 
avsett för internationell handel, skall bestämmelserna i direktiven 
66/401/EEG, 66/402/EEG, 2002/54/EG och 2002/57/EG för återförslut­
ning av förpackningar som producerats i gemenskapen tillämpas på 
motsvarande sätt. 

Första stycket skall inte påverka tillämpningen av de OECD-regler som 
omfattar sådana åtgärder. 

2. När det är nödvändigt att märka om och återförsluta likvärdiga 
utsädespartier i gemenskapen, skall EG-märkning användas endast om 

a) det utsäde som produceras i medlemsstaterna och det utsäde av 
samma sort och kategori som produceras i tredje land blandas för 
att förbättra grobarheten, under förutsättning att 

— blandningen är homogen, och 

— varje produktionsland anges på etiketten, eller 

▼B 
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( 1 ) EGT L 184, 17.7.1999, s. 23.



 

b) för EG-småförpackningar enligt direktiv 66/401/EEG eller 
2002/54/EG. 

▼M6 __________ 

__________ 

▼B 

Artikel 6 

Detta beslut skall tillämpas från och med den 1 januari 2003 till och 
med den ►M6 31 december 2022 ◄. 

Artikel 7 

Detta beslut riktar sig till medlemsstaterna. 

▼B 
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BILAGA I 

LÄNDER, MYNDIGHETER OCH ARTER 

Land ( 1 ) Myndighet Arter som avses i följande di­
rektiv 

1 2 3 

AR Instituto Nacional de Semillas (INASE) 
Av. Paseo Colón 922, 3 Piso 
1063 BUENOS AIRES 

66/401/EEG 
66/402/EEG 
2002/57/EG 

AU Australian Seeds Authority LTD. 
P.O. BOX 187 
LINDFIELD, NSW 2070 

66/401/EEG 
66/402/EEG 
2002/57/EG 

CA Canadian Food Inspection Agency, Seed Section, 
Plant Health & Biosecurity Directorate 
59 Camelot Drive, Room 250, OTTAWA, ON 
K1A 0Y9 

66/401/EEG 
66/402/EEG 
2002/57/EG 

CL Ministerio de Agricultura 
Servicio Agricola y Ganadero, División de Semil­
las 
Casilla 1167, Paseo Bulnes 140 – SANTIAGO DE 
CHILE 

2002/54/EG 
66/401/EEG 
66/402/EEG 
2002/57/EG 

HR State Institute for Seed and Seedlings, 
Vinkovacka Cesta 63 
31000 OSIJEK 

2002/54/EG 
66/401/EEG 
66/402/EEG 
2002/57/EG 

IL Ministry of Agriculture & Rural Development 
Plant Protection and Inspection Services 
P.O. BOX 78, BEIT-DAGAN 50250 

66/401/EEG 
66/402/EEG 
2002/57/EG 

MA D.P.V.C.T.R.F. 
Service de Contrôle des Semences et Plants, 
B.P. 1308 RABAT 

66/401/EEG 
66/402/EEG 
2002/57/EG 

NZ Ministry for Primary Industries, 
25 ”THE TERRACE” 
P.O. BOX 2526 
6140 WELLINGTON 

2002/54/EG 
66/401/EEG 
66/402/EEG 
2002/57/EG 

RS Ministry of Agriculture, Forestry and Water Man­
agement Plant Protection Directorate 
Omladinskih brigada 1, 11070 NOVI BEOGRAD 

Jordbruksministeriet har bemyndigat följande insti­
tutioner att utfärda OECD-intyg: 
National Laboratory for seed testing 
Maksima Gorkog 30 - 21000 NOVI SAD 

Maize Research Institute ”ZEMUN POLJE” 
Slobodana Bajica 1 
11080 ZEMUN, BEOGRAD 

2002/54/EG 
66/401/EEG 
66/402/EEG 
2002/57/EG 

TR Ministry of Agriculture and Rural Affairs, 
Variety Registration and Seed Certification Centre 
Gayret mah. Fatih Sultan Mehmet Bulvari No:62 
P.O.BOX: 30, 
06172 Yenimahalle/ANKARA 

2002/54/EG 
66/401/EEG 
66/402/EEG 
2002/57/EG 

US USDA – Agricultural Marketing Service 
Seed Regulatory & Testing Branch 
801 Summit Crossing, Suite C, GASTONIA NC 
28054 

2002/54/EG 
66/401/EEG 
66/402/EEG 
2002/57/EG 

UY Instituto Nacional de Semillas (INASE) 
Cno. Bertolotti s/n y Ruta 8 km 29 
91001 PANDO – CANELONES 

66/401/EEG 
66/402/EEG 
2002/57/EG 

▼M6 
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Land ( 1 ) Myndighet Arter som avses i följande di­
rektiv 

1 2 3 

ZA National Department of Agriculture, 
c/o S.A.N.S.O.R. 
Lynnwood Ridge, P.O. BOX 72981, 0040 PRE­
TORIA 

66/401/EEG 
66/402/EEG – endast avse­
ende Zea mays och Sorghum 
spp. 
2002/57/EG 

( 1 ) AR – Argentina, AU – Australien, CA – Kanada, CL – Chile, HR – Kroatien, IL – Israel, MA – Marocko, NZ 
– Nya Zeeland, RS – Serbien, TR – Turkiet, US – Förenta staterna, UY – Uruguay, ZA – Sydafrika. 

▼M6 
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BILAGA II 

A. Villkor för i tredje land utförda fältbesiktningar av utsädesodlingar 

1. Fältbesiktningar skall genomföras i enlighet med nationella bestämmel­
ser om ►C1 tillämpningen av OECD:s system för sortkontroll av 
utsäde som är avsett för internationell handel, enligt följande: ◄ 

— Sockerbetsutsäde och foderbetsutsäde, i fråga om utsäde av Beta 
vulgaris som anges i direktiv 2002/54/EG, 

— Utsäde av foderväxter och baljväxter, i fråga om utsäde av de arter 
som anges i direktiv 66/401/EEG. 

— ►C1 Utsäde av korsblommiga växter och ◄ andra olje- och spå­
nadsväxter, i fråga om utsäde av de arter som anges i direktiven 
66/401/EEG och 2002/57/EG. 

— Utsäde av stråsäd, i fråga om utsäde av de arter som anges i direktiv 
66/402/EEG, med undantag av Zea mays och Sorghum spp. 

— Utsäde av majs och sorghum, i fråga om utsäde av Zea mays och 
Sorghum spp. som anges i direktiv 66/402/EEG. 

►C1 2. Utsäde som inte är slutgiltigt certifierat skall ◄ förvaras i offici­
ellt förslutna förpackningar som är märkta med en särskild etikett som 
OECD tillhandahåller. 

►C1 3. Utsäde som inte är slutgiltigt certifierat skall, utan att det påverkar 
det intyg som skall tillhandahållas inom ramen för OECD:s system, 
åtföljas av ◄ ett officiellt intyg på vilket anges 

— referensnummer för det utsäde som har använts för att beså fältet och 
namnet på den medlemsstat eller det tredje land som har certifierat 
detta utsäde, 

— odlingsareal, 

— mängden utsäde, 

— en uppgift som intygar att den gröda från vilken utsädet kommer 
uppfyller villkoren. 

B. Villkor i fråga om utsäde som produceras i tredje land 

►C1 1. Utsäde skall officiellt certifieras och förpackningarna officiellt 
förslutas och märkas i enlighet med nationella bestämmelser om tillämp­
ningen av OECD:s system för sortkontroll av utsäde som är avsett för 
internationell handel. ◄ Utsädespartierna skall åtföljas av de intyg som 
krävs enligt dessa OECD-system: 

— Sockerbetsutsäde och foderbetsutsäde, i fråga om utsäde av Beta 
vulgaris som anges i direktiv 2002/54/EG. 

— Utsäde av foderväxter och baljväxter, i fråga om utsäde av de arter 
som anges i direktiv 66/401/EEG. 

— ►C1 Utsäde av korsblommiga växter och ◄ andra olje- och spå­
nadsväxter, i fråga om utsäde av de arter som anges i direktiven 
66/401/EEG och 2002/57/EG. 

▼B 
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— Utsäde av stråsäd, i fråga om utsäde av de arter som anges i direktiv 
66/402/EEG, med undantag av Zea mays och Sorghum spp. 

— Utsäde av majs och sorghum, i fråga om utsäde av Zea mays och 
Sorghum spp. som anges i direktiv 66/402/EEG. 

Utöver detta skall utsädet uppfylla gemenskapens regler, utom de som 
gäller sortäkthet och sortrenhet. 

2. Utsädet skall uppfylla följande villkor: 

2.1 De villkor som utsädet skall uppfylla i enlighet med punkt 1 andra 
stycket anges i följande direktiv: 

— Direktiv 66/401/EEG, bilaga II. 

— Direktiv 66/402/EEG, bilaga II. 

— Direktiv 2002/54/EG, bilaga I B. 

— Direktiv 2002/57/EG, bilaga II. 

2.2 För undersökning av om ovannämnda villkor uppfylls, skall officiella 
prov tas i enlighet med ISTA:s regler och provens vikter skall över­
ensstämma med de vikter som föreskrivs för dessa metoder, med hänsyn 
till vad som anges i följande direktiv: 

— Direktiv 66/401/EEG, bilaga III, kolumnerna 3 och 4. 

— Direktiv 66/402/EEG, bilaga III, kolumnerna 3 och 4. 

— Direktiv 2002/54/EG, bilaga II, andra raden. 

— Direktiv 2002/57/EG, bilaga III, kolumnerna 3 och 4. 

2.3 Den officiella undersökningen skall genomföras enligt ISTA-reglerna. 

2.4. Genom undantag från punkt 2.2 och 2.3 får provtagning och kontroll av 
utsäde utföras i enlighet med försöket med undantag när det gäller prov­
tagning och analys av utsäde (Derogatory experiment on seed sampling 
and seed analysis) i bilaga V.A till det beslut ►C1 som antogs av 
OECD:s råd den 28 september 2000 om OECD:s system för sortkontroll 
av utsäde som är avsett för internationell handel ◄. 

3. Utsädet skall uppfylla följande ytterligare villkor i fråga om märkning av 
förpackningar: 

3.1 Följande officiella uppgifter skall anges: 

— Uppgift om att utsädet uppfyller villkoren i gemenskapens regler, 
med undantag av dem som gäller sortäkthet och sortrenhet, formu­
lerat på följande sätt: ”EG:s regler och standarder”. 

— Uppgift om att provtagning och undersökning av utsädet har genom­
förts enligt gängse internationella metoder, formulerat på följande 
sätt: ”Provtagning och undersökning genomförd i enlighet med IS­
TA:s regler för orange eller grönt certifikat av … (namn eller för­
kortning på ISTA-utsädeskontrollstationen)”. 

— Datum för den officiella förslutningen. 

— När utsädespartier har märkts om och återförslutits enligt OECD:s 
system, skall detta och det senaste datumet för återförslutning samt 
ansvarig myndighet också anges. 

▼B 
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— Produktionslandets namn. 

— Deklarerad netto- eller bruttovikt eller deklarerat antal rena frön, 
eller, i fråga om betutsäde, antal frögyttringar. 

— När vikt anges och pesticider i pulverform, pelleteringsmedel eller 
andra fasta tillsatser har använts, skall slaget av tillsatsämne samt det 
ungefärliga förhållandet mellan vikten av rent utsäde och den totala 
vikten anges. 

Dessa uppgifter skall lämnas antingen på OECD-etiketten eller på en 
kompletterande officiell etikett, som dessutom skall ange myndighet och 
land. Eventuella leverantörsetiketter skall vara så utformade att de inte 
kan förväxlas med den kompletterande officiella etiketten. 

3.2 För utsäde av genetiskt modifierade sorter skall det på alla etiketter och i 
alla dokument, såväl officiella som andra, som fästs på eller åtföljer 
utsädespartiet, tydligt anges ►C1 att sorten är genetiskt modifierad, ◄ 
och tillhandahållas ytterligare uppgifter som fastställts i samband med de 
i gemenskapslagstiftningen föreskrivna godkännandeförfarandena. 

3.3 Av ett officiellt dokument som är placerat inuti förpackningen skall 
minst framgå partiets referensnummer, art och sort. Dessutom skall 
det, i fråga om betutsäde, i förekommande fall anges om det är fråga 
om monogermt frö eller precisionsfrö. 

Detta dokument är inte nödvändigt, om de uppgifter som krävs som ett 
minimum finns outplånligt tryckta på förpackningen eller om en själv­
häftande etikett ►C1 , eller en etikett av rivbeständigt material, an­
vänds. ◄ 

3.4 Om utsädet har behandlats kemiskt, skall detta och uppgifter om den 
verksamma substansen anges antingen på den officiella etiketten eller på 
en särskild etikett, samt på eller inuti förpackningen. 

3.5 Alla upplysningar som krävs på de officiella etiketterna, i de officiella 
dokumenten och på förpackningarna skall lämnas på minst ett av gemen­
skapens officiella språk. 

4. Utsädespartiet skall åtföljas av ett orange eller grönt ISTA-certifikat med 
uppgifter om de villkor som avses i punkt 2. 

5. I fråga om basutsäde av sorter som upprätthålls uteslutande inom gemen­
skapen, skall utsädet från den föregående generationen ha producerats 
inom gemenskapen. 

I fråga om basutsäde av andra sorter, skall utsädet från den föregående 
generationen ha producerats på den persons ansvar som svarar för upp­
rätthållande förädling, enligt denna gemensamma sortlistan för lantbruks­
växter, antingen inom gemenskapen eller i ett tredje land som i enlighet 
med beslut 97/788/EG ( 1 ) har beviljats likvärdighet för kontroller av 
förfaranden för upprätthållande av sorter i tredje land. 

6. För certifierat utsäde av alla generationer skall utsäde av tidigare gene­
rationer ha producerats och officiellt kontrollerats och certifierats 

— antingen i gemenskapen, eller 

▼B 
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( 1 ) EGT L 322, 25.11.1997, s 39. Beslutet senast ändrat genom beslut 2002/580/EG (EGT 
L 184, 13.7.2002, s. 26).



 

— i ett tredje land som enligt detta beslut har rätt till likvärdighet för 
produktion av basutsäde av de berörda arterna, under förutsättning 
att detta är framställt av utsäde som producerats i enlighet med 
punkt 5. 

7. När det gäller Kanada och Förenta staterna får, genom undantag från 

— punkt 2.2 och 2.3, 

— punkt 3.1 andra strecksatsen, och 

— punkt 4, 

provtagning, undersökning och utfärdande av frökontrollcertifikat utföras 
av officiellt godkända laboratorier för utsädeskontroll enligt AOSA:s 
(Association of Official Seed Analysts) regler. I sådana fall skall 

— följande uppgift lämnas under punkt 3.1: ”Provtagning och under­
sökning genomförd enligt AOSA:s regler av …” (namn eller för­
kortning på det officiellt godkända laboratoriet för utsädeskontroll), 
och 

— de certifikat som krävs enligt punkt 4 utfärdas av det officiellt god­
kända laboratoriet för utsädeskontroll under ansvar av de myndighe­
ter som förtecknas i bilaga I. 

▼B 
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